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DE Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise
Schneidebrett aus Holz/Bambus mit Messer

Wichtig! Sorgfaltig lesen und fur spatere Verwendung aufbewahren.

Reinigen Sie das Schneidebrett vor Erstgebrauch grindlich mit heilem Wasser (65°C) und Spulmit-
tel, anschliel3end mit viel Wasser nachspulen. Nach Gebrauch immer grandlich mit heiRem Wasser
und Spulmittel reinigen und nicht Iangere Zeit im Wasser liegen lassen.

Nach dem Spulgang aufrecht trocknen lassen und das Brett erst verstauen, wenn es komplett ge-
trocknet ist.

Pflegen Sie Ihr Schneidebrett in regelmafligem Abstand mit etwas handelsiblichem und ge-
schmacksneutralem Speisedl. Einfach einreiben und Gber Nacht auf einer Unterlage - welche das
Uberschussige Ol einsaugen kann - trocknen lassen.

Essig desinfiziert das Schneidebrett auf schonende und nattrliche Weise. Zur regelmafigen Desin-
fizierung empfehlen wir das Schneidebrett fir mehrere Minuten auf ca. 65°C zu erhitzen.
Hochstehende Holzfasern mit einem geeigneten Hobel entfernen oder mit einer geeigneten Mes-
serklinge abziehen. Bitte achten Sie darauf, dass Sie sich hierbei nicht verletzen!

Falls das Schneidebrett sehr starke Gebrauchsspuren und ggf. Verfarbungen aufweist, empfehlen
wir, den Artikel gegen einen neuen auszutauschen.

Das Schneidebrett ist weder mikrowellen-, spilmaschinen- noch backofengeeignet.

Achtung! Verletzungsgefahr bei dem Messer.

Damit Sie lange Freude an Ihrem Messer haben, empfehlen wir eine Reinigung von Hand.

Bitte direkt nach Gebrauch unter warmen Wasser mit einem feuchten Tuch und ein wenig Spulmittel
saubern. Anschlielend bitte sorgfaltig trocknen. Damit auch bei stdandigem Gebrauch die Scharfe
Ihres Messers nicht nachlasst, wetzen Sie dieses regelmafig auf einem Wetzstab.

Messer stets aulRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren!

GB Care Instructions & Safety Information
Cutting board made of wood/bamboo with knife

Important! Read carefully and keep for future reference.

Clean the cutting board thoroughly before first use with hot water (65 °C) and dish soap, then rinse
with plenty of water. After each use, always clean thoroughly with hot water and dish soap, and do
not leave it soaking in water for long periods.

Allow the board to dry upright after washing and only store it once it is completely dry.

Care for your cutting board regularly by rubbing it with a little neutral cooking oil. Simply rub in and
let it dry overnight on a surface that can absorb excess oil.

Vinegar disinfects the cutting board gently and naturally. For regular disinfection, we recommend
heating the board to approx. 65 °C for several minutes.

Remove raised wood fibres with a suitable planer or scrape with a knife blade. Please take care not
to injure yourself!

If the cutting board shows heavy wear or discoloration, we recommend replacing it with a new one.
The cutting board is not suitable for microwave, dishwasher or oven use.

Caution! Risk of injury with the knife.

To ensure long-lasting sharpness, we recommend hand washing the knife. Clean immediately after
use under warm water with a damp cloth and a little dish soap.

Then dry carefully. To maintain sharpness during regular use, sharpen your knife frequently with a
honing steel.

Always keep knives out of the reach of children!



NL Onderhoudsvoorschriften & Veiligheidsinstructies
Snijplank van hout/bamboe met mes

Belangrijk! Lees zorgvuldig en bewaar voor later gebruik.

Reinig de snijplank voor eerste gebruik grondig met heet water (65 °C) en afwasmiddel, spoel
daarna goed na met veel water. Reinig de snijplank na elk gebruik grondig met heet water en
afwasmiddel en laat deze niet langdurig in water liggen.

Laat de plank na het wassen rechtop drogen en berg pas op wanneer deze volledig droog is.
Verzorg uw snijplank regelmatig door deze in te wrijven met een beetje neutrale, eetbare olie.
Wrijf in en laat een nacht drogen op een ondergrond die de overtollige olie kan opnemen.

Azijn desinfecteert de snijplank op een milde en natuurlijke manier. Voor regelmatige desinfectie
raden wij aan de plank enkele minuten te verhitten tot ca. 65 °C.

Verwijder opstaande houtvezels met een geschikte schaaf of schraap ze af met een mes. Let
erop dat u zich hierbij niet verwondt!

Als de snijplank duidelijke slijtage of verkleuring vertoont, adviseren wij het artikel te vervangen.
De snijplank is niet geschikt voor magnetron, vaatwasser of oven.

Let op! Verwondingsgevaar bij het mes.

Om lang plezier van uw mes te hebben, raden wij handwas aan. Reinig direct na gebruik onder
warm water met een vochtige doek en wat afwasmiddel.

Daarna zorgvuldig afdrogen. Om de scherpte bij regelmatig gebruik te behouden, slijpt u het
mes regelmatig met een slijpstaal.

Bewaar messen altijd buiten het bereik van kinderen!

FR Instructions d’entretien & Consignes de sécurité
Planche a découper en bois/bambou avec couteau

Important ! Lire attentivement et conserver pour une utilisation ultérieure.

Nettoyez soigneusement la planche avant la premiére utilisation avec de I'eau chaude (65 °C)
et du liquide vaisselle, puis rincez abondamment a I'eau claire. Aprés chaque utilisation, netto-
yez toujours soigneusement avec de I'eau chaude et du liquide vaisselle, sans laisser tremper
longtemps.

Laissez sécher la planche en position verticale aprés lavage et ne la rangez que lorsqu’elle est
complétement séche.

Entretenez votre planche réguliérement avec un peu d’huile alimentaire neutre. Frottez et lais-
sez sécher toute la nuit sur une surface absorbante.

Le vinaigre désinfecte la planche de maniére douce et naturelle. Pour une désinfection réguli-
ere, nous recommandons de chauffer la planche a environ 65 °C pendant plusieurs minutes.
Enlevez les fibres de bois relevées avec un rabot adapté ou en les grattant avec la lame d’un
couteau. Attention a ne pas vous blesser !

Si la planche présente une forte usure ou des taches, nous vous conseillons de la remplacer
par une nouvelle.

La planche n’est pas adaptée au micro-ondes, lave-vaisselle ou four.

Attention ! Risque de blessure avec le couteau.

Pour prolonger la durée de vie de votre couteau, nous recommandons un lavage a la main.
Nettoyez immédiatement aprés usage sous I'eau chaude avec un chiffon humide et un peu de
liquide vaisselle.

Séchez soigneusement ensuite. Pour maintenir le tranchant lors d’un usage régulier, aiguisez
souvent votre couteau avec un fusil a aiguiser.

Conservez toujours les couteaux hors de portée des enfants !



IT Istruzioni per la cura & Avvertenze di sicurezza
Tagliere in legno/bambu con coltello

Importante! Leggere attentamente e conservare per usi futuri.

Pulire accuratamente il tagliere prima del primo utilizzo con acqua calda (65 °C) e detersivo,
quindi risciacquare con abbondante acqua. Dopo ogni utilizzo, pulire sempre accuratamente
con acqua calda e detersivo e non lasciare in ammollo a lungo.

Lasciare asciugare il tagliere in posizione verticale dopo il lavaggio e riporlo solo quando &€ com-
pletamente asciutto.

Trattare regolarmente il tagliere con un po’ di olio alimentare neutro. Strofinare e lasciare asci-
ugare tutta la notte su una superficie assorbente.

L'aceto disinfetta il tagliere in modo delicato e naturale. Per una disinfezione regolare si consig-
lia di riscaldare il tagliere a circa 65 °C per alcuni minuti.

Rimuovere le fibre di legno sollevate con un apposito pialletto o raschiarle con la lama di un
coltello. Fare attenzione a non ferirsi!

Se il tagliere mostra segni di forte usura o scolorimenti, si consiglia di sostituirlo con uno nuovo.
Il tagliere non é adatto a microonde, lavastoviglie o forno.

Attenzione! Rischio di ferite con il coltello.

Per mantenere a lungo l'efficacia del coltello, si consiglia il lavaggio a mano. Pulire subito dopo
I'uso sotto acqua calda con un panno umido e un po’ di detersivo.

Asciugare con cura. Per mantenere I'affilatura durante I'uso regolare, affilate spesso il coltello
con un acciaino.

Tenere sempre i coltelli fuori dalla portata dei bambini!

ES Instrucciones de cuidado & Indicaciones de seguridad
Tabla de cortar de madera/bambu con cuchillo

ilmportante! Lea cuidadosamente y guarde para uso futuro.

Limpie bien la tabla antes del primer uso con agua caliente (65 °C) y detergente, luego enju-
ague con abundante agua. Después de cada uso, limpiela siempre bien con agua caliente y
detergente, y no la deje en remojo durante mucho tiempo.

Deje secar la tabla en posicion vertical después del lavado y guardela solo cuando esté com-
pletamente seca.

Cuide su tabla regularmente frotandola con un poco de aceite alimentario neutro. Déjela secar
toda la noche sobre una superficie absorbente.

El vinagre desinfecta la tabla de manera suave y natural. Para una desinfeccion regular, reco-
mendamos calentar la tabla a unos 65 °C durante varios minutos.

Elimine las fibras de madera levantadas con un cepillo adecuado o rasquelas con una hoja de
cuchillo. jTenga cuidado de no cortarse!

Si la tabla muestra mucho desgaste o decoloracion, le recomendamos reemplazarla por una
nueva.

La tabla no es apta para microondas, lavavajillas ni horno.

jAtencion! Riesgo de lesiones con el cuchillo.

Para conservar el filo de su cuchillo, recomendamos lavarlo a mano. Limpielo inmediatamente
después de usarlo bajo agua caliente con un pafio humedo y un poco de detergente.

Luego séquelo cuidadosamente. Para que no pierda filo con el uso continuo, afilelo regular-
mente con una chaira.

iMantenga siempre los cuchillos fuera del alcance de los nifios!



PT Instrugcoes de manutencao & Informagoes de segurang
Tabua de corte de madeira/bambu com faca

Importante! Leia atentamente e guarde para uso futuro.

Limpe bem a tabua antes da primeira utilizagdo com agua quente (65 °C) e detergente, depois
enxague com bastante agua. Apés cada utilizagdo, limpe sempre bem com agua quente e de-
tergente e ndo deixe de molho por longos periodos.

Deixe a tabua secar na vertical apds a lavagem e s6 a guarde quando estiver completamente
seca.

Cuide da sua tabua regularmente esfregando-a com um pouco de 6leo alimentar neutro. Deixe
secar durante a noite sobre uma superficie que absorva o excesso de dleo.

O vinagre desinfeta a tabua de forma suave e natural. Para desinfecg¢ao regular, recomenda-
mos aquecer a tabua a cerca de 65 °C por alguns minutos.

Remova fibras de madeira soltas com uma plaina adequada ou raspe com uma lamina de faca.
Tenha cuidado para nao se ferir!

Se a tabua apresentar sinais de desgaste intenso ou descoloragéo, recomendamos substitui-la.
A tabua nao é adequada para micro-ondas, lava-lougas ou forno.

Atencéo! Risco de ferimentos com a faca.

Para prolongar a durabilidade da sua faca, recomendamos a lavagem manual. Limpe imediata-
mente apOs 0 uso com agua morna, pano umido e um pouco de detergente.

Depois seque cuidadosamente. Para manter o fio afiado mesmo com o uso constante, afie a
faca regularmente com uma chaira.

Mantenha sempre as facas fora do alcance das criancas!

CZ Pokyny k udrzbé & Bezpecnostni pokyny
Prkénko na krajeni ze difeva/lbambusu s nozem

Dulezité! Peclivé si prectéte a uschovejte pro pozdéjsi pouziti.

Pfed prvnim pouzitim dukladné vycistéte prkénko horkou vodou (65 °C) a prostfedkem na myti
nadobi, poté oplachnéte velkym mnozstvim vody. Po kazdém pouziti vzdy dikladné vycistéte
horkou vodou a prostfedkem na nadobi, nenechavejte dlouho ve vodé.

Po umyti nechte prkénko uschnout ve svislé poloze a ukladejte jej az po uplném vyschnuti.
Pravidelné oSetfujte prkénko malym mnozstvim bézného neutralniho jedlého oleje. Vetrete olej
a nechte pres noc oschnout na podlozce, ktera nasaje prebytecny olej.

Ocet dezinfikuje prkénko jemnym a pfirodnim zplsobem. Pro pravidelnou dezinfekci
doporucujeme ohfat prkénko na cca 65 °C po dobu nékolika minut.

Vystoupla dfevéna vlakna odstrante vhodnym hoblikem nebo seSkrabnéte Cepeli noze. Davejte
pozor, abyste se nezranili!

Pokud prkénko vykazuje silné opotfebeni nebo zabarveni, doporucujeme jej vymenit.

Prkénko neni vhodné do mikrovinné trouby, mycky ani trouby.

Pozor! Nebezpeci poranéni nozem.

Aby vam n(z dlouho slouzil, doporuujeme myti v ruce. Cistéte ihned po pouZiti pod teplou vo-
dou vlhkym hadfikem a trochou prostfedku na nadobi.

Poté peclivé osuste. Aby nuz zlstal ostry i pfi pravidelném pouzivani, pravidelné jej obtahujte
na ocilce.

Uchovavejte noze vzdy mimo dosah déti!



PL Instrukcja pielegnacji & Wskazowki bezpieczenstwa
Deska do krojenia z drewna/bambusa z nozem

Wazne! Przeczytaj uwaznie i zachowaj do p6zniejszego wykorzystania.

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj deske gorgcg wodg (65 °C) z ptynem do mycia
naczyn, a nastepnie sptucz duzg iloscig wody. Po kazdym uzyciu zawsze doktadnie myj gorgcag
wod3 i ptynem, nie pozostawiaj na dlugo w wodzie.

Po umyciu postaw deske do wyschniecia w pionie i przechowuj dopiero po catkowitym
wyschnieciu.

Regularnie pielegnuj deske niewielkg iloscig neutralnego oleju spozywczego. Wetrzyj i pozos-
taw na noc na powierzchni, ktéra wchtonie nadmiar oleju.

Ocet dezynfekuje deske w delikatny i naturalny sposéb. Do regularnej dezynfekcji zalecamy
podgrzanie deski do ok. 65 °C na kilka minut.

Wystajgce wtdkna drewna usun odpowiednim strugiem lub zeskrob nozem. Uwazaj, aby sie nie
skaleczyc!

Jesli deska wykazuje silne Slady zuzycia lub odbarwienia, zalecamy wymiane na nowa.

Deska nie nadaje sie do kuchenki mikrofalowej, zmywarki ani piekarnika.

Uwaga! Ryzyko skaleczenia nozem.

Aby n6z dlugo pozostat ostry, zalecamy mycie reczne. Czys¢ bezposrednio po uzyciu pod
cieptg wodg, wilgotng sciereczkg i odrobing ptynu do naczyn.

Nastepnie doktadnie wysusz. Aby ostro$¢ noza nie zmniejszata sie przy regularnym uzyciu,
ostrz go czesto na stalce.

Przechowywac noze zawsze poza zasiegiem dzieci!

DK Plejevejledning & Sikkerhedsinstruktioner
Skarebraet af trae/bambus med kniv

Vigtigt! Laes grundigt og gem til senere brug.

Renger skeerebreaettet grundigt far farste brug med varmt vand (65 °C) og opvaskemiddel, skyl
derefter godt efter med rigeligt vand. Efter brug rengeres altid grundigt med varmt vand og op-
vaskemiddel og ma ikke ligge i vand i leengere tid.

Lad breettet tagrre oprejst efter vask og opbevar det forst, nar det er helt tort.

Vedligehold skeerebraettet regelmaessigt med lidt neutral madolie. Gnid ind og lad det tarre nat-
ten over pa en overflade, der kan absorbere overskydende olie.

Eddike desinficerer breettet pa en skansom og naturlig made. Til regelmaessig desinfektion an-
befales det at opvarme breettet til ca. 65 °C i flere minutter.

Fjern opstaende traefibre med en passende havl eller skrab dem af med en kniv. Pas pa ikke at
komme til skade!

Hvis skaerebraettet viser steerke brugsspor eller misfarvning, anbefales det at udskifte det.
Skeaerebraettet er ikke egnet til mikroovn, opvaskemaskine eller ovn.

Advarsel! Risiko for skader ved kniven.

For at bevare gleeden ved din kniv anbefales handvask. Rengear straks efter brug under varmt
vand med en fugtig klud og lidt opvaskemiddel.

Tar derefter grundigt. For at bevare knivens skarphed ved regelmeessig brug ber den jaevnligt
slibes pa en strygestal.

Opbevar altid knive uden for barns raekkevidde!



GR Obnyieg @ppovridag & Odnyieg acpaAeiag
ZUAIVN/UTTauTTOU ETTIQPAVEIO KOTTAG JE HOXaAipl

2nuavTikG! AloBaoTe TTPOOEKTIKA Kal QUAGETE yia EAAOVTIKE Xpron.

KaBapioTe TNV EMIQAVEIQ KOTTHG TIPIV ATTO TNV TTPWTN XPrRon Ye (eoTo vepd (65 °C) kal
QATTOPPUTTAVTIKO, 0T CUVEXEID EETTAUVETE KAAQ pE ApBovo vepd. MeTd atrd KGBe xpron,
KaBapileTe TTAvTa KAAQ pe CeOTO vEPO KAl ATTOPPUTTAVTIKO KAl UNV TNV aPVETE va JOUAIALE! yia
TTOAAN wpa.

AQnoTe TNV €mM@AvEIa va oTeyvwaoel 0pBia YeETA TO TTAUCIUO Kal atToBnKeUOTE TNV JOVO OTAV Eival
EVTEAWG OTEYVA.

@PpovTieTe TAKTIKA TNV ETTIPAVEIA KOTTHG ME Aiyo 0UBETEPO BPWOIUO AddI. ATTAWOTE Kal aProTE
vVa OTEYVWOEI OAN TN VUXTA O€ PIA QTTOPPOPNTIKNA ETTIPAVEIQ.

To ¢UdI atToAUpAiVEl TNV ETTIPAVEIA PE NTTIO KAl QUOIKO TPOTTO. A TAKTIKI atToAUPavon,
TTPOTEIVOUNE Va BEPUAVETE TNV ETTIQAVEIQ OTOUG 65 °C yia Aiya AeTTTA.

AQaIpEOTE UPWHPEVES CUAIVEG ivEG PE Eva KATAAANAO epyalegio ) EUOTE pe TNV AETTiIOO £VOG
Maxaipiou. NpoocéETe va Unv TPAUUATIOTEITE!

Av n emm@avela egeavicel Eviovn @Bopa 1) ATTOXPWHATIOPOUS, OUVICTOUNE TNV QVTIKATAOTAON
nG.

H emigaveia KotAg dev gival KATAAANAN yia @OUpPVO PIKPOKUPATWY, TTAUVTAPIO TTIATWY ) ¢OoUpPVO.
[Mpoooxn! Kivduvog TpaupaTiopou YE TO hJaxaipl.

Ma va dlaTnPROETE TO HaxXaipl o€ KAAR KATAOTACH, ouVIOTOUUE TTAUCIUO OTO Xépl. KaBapioTe
AUEOWG PETA TN XPron WE CeoTO vePO, uypO TTavi Kal Aiyo aTToppuTTAVTIKO.

27N CUVEXEIQ OTEYVWOTE TTPOCEKTIKA. INa va unv PEIWBEI N KOPTEPAOTNTA PE TN CUVEXN XPAoN,
OKOVICETE TO JaXAipl TAKTIKA PJE JAOATI.

QuAdooeTe TTAVTA TA Jayaipia gakpid atrd Tnv TpocBacn Twv Taidiwyv!

RO Instructiuni de intretinere & Instructiuni de siguranta
Tocator din lemn/bambus cu cutit

Important! Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizari viitoare.

Curatati bine tocatorul Tnainte de prima utilizare cu apa fierbinte (65 °C) si detergent, apoi clatiti
cu multa apa. Dupa fiecare utilizare, curatati intotdeauna cu apa fierbinte si detergent, fara a
lasa la inmuiat mult timp.

Lasati tocatorul sa se usuce in pozitie verticala dupa spalare si depozitati-l doar cand este com-
plet uscat.

Ingrijiti tocatorul regulat cu putin ulei alimentar neutru. Frecati si Iasati sa se usuce peste noapte
pe o suprafata care absoarbe excesul de ulei.

Otetul dezinfecteaza tocatorul intr-un mod delicat si natural. Pentru dezinfectare regulata,
recomandam incalzirea tocatorului la aprox. 65 °C pentru cateva minute.

Indepartati fibrele de lemn ridicate cu un rindel potrivit sau razuiti cu lama unui cutit. Atentie s&
nu va raniti!

Daca tocatorul prezinta urme mari de uzura sau decolorari, va recomandam sa il inlocuiti.
Tocatorul nu este potrivit pentru cuptor cu microunde, masina de spalat vase sau cuptor.
Atentie! Pericol de ranire cu cutitul.

Pentru a va bucura mai mult timp de cutit, recomandam spalarea manuala. Curatati imediat
dupa utilizare sub apa calda cu o carpa umeda si putin detergent.

Apoi uscati cu grija. Pentru a mentine lama ascutita chiar si la utilizare frecventa, ascutiti cutitul
regulat cu o pila de ascultit.

Pastrati intotdeauna cutitele departe de indemana copiilor!



UK IHcTpyKuii 3 pornagy & 3axoamn 6e3neku
[dolwka ansa Hapi3aHHA 3 aepeBa/6amMOyKy 3 HOXeM

Baxxnmo! YBaxHO npounTanTe n 36epexiTb 48 NoganbLUoro BUKOPUCTAHHS.

Mepen nepwnmM BUKOPUCTAHHAM peTeNbHO BUMUNTE AOLLKY rapsivoto Bogoto (65 °C) 3 MUNHUM
3acobowm, notim fobpe cnonocHiTh. Micna KOXXHOrO BUKOPUCTaAHHS 3aBXAM MUATE rapa4voro
BOLOl0 Ta 3acoboMm, He 3anuianTe HagoBro y BOA.

Micns MuTTS ganTe OO BUCOXHYTU Y BEPTMKANbHOMY NOMOXEHHI 1 36epiranTte nuwe nicns
NMOBHOIO BUCUXaHHS.

[ornaganTte 3a OOLWKOW perynsapHo, HaTuparoUu Tl HEBEMKOK KiSTbKICTIO HENTparbHOI Xap4oBol
onii. HaTpiTb i 3anuwTe Ha Hi4 Ha NOBEPXHI, LLO BOMpaE HaaANMULLIOK Ofii.

Ouert gesiHgikye JOLWKY M’SSIKUM | NpUpoaHMM cnocobom. [insa perynsapHoi aesiHdekuii
PEKOMEHOYEMO HarpiBaTy AOLLKY NPUBAN3HO o 65 °C NpOoTArom KiflbKOX XBUSUH.

BucTtynatoui gepeB’siHi BONokHa BMaananTe BignoBigHMm pybaHkom abo 3iwkpibanTte nesom
Hoxa. byabre o6epexHi, wob He nopaHuTmca!

AKwo gouka Mae 3HayHe 3HOLLEHHS YM 3MiHWU KONbOopy, pagvMo 3aMiHUTU i HOBOIO.

[ouwka He nigxoguTb ANA MIKPOXBUNBLOBOI MeYi, MOCY4OMUNHOT MaLlLVHN Y/ OYXOBKMU.

YBara! Hebe3aneka nopaHeHHs HOXeEM.

LLlo6 Hix goBro 3anuwascs rocTpuM, peKOMeHAyeMO MUTTS Bpy4dHY. MuinTe ogpasy nicns
BMKOPUCTaHHSA Nifg TeNS0K BOAOK 3 BOSIOMOK raHYipKOK Ta HEBESMKOIO KiSTbKICTHO 3aco0y.
MoTim peTenbHo BUCYLWITh. LLLo6 36epertn rocTpoTy npu perynapHOMYy BUKOPUCTAaHHI, 4acTo
NigTOvyMnTE HXK MycaToM.

36epiranTe HOXi 3aBXauM N03a AOCSKHICTIO AiTen!

BG WHcTpyKummn 3a nogapbxKka & MHCTpyKUMKM 3a 6e3onacHoOCT
Obcka 3a psA3aHe oT AbpPBO/6aMOYK C HOX

BaxHo! NMpoyeteTe BHMMATENHO 1 3anaseTe 3a 6baella ynorpeba.

Mpean nbpea ynotpeba namuimnte abckata godpe ¢ ropewa soga (65 °C) n npenapar, cneg tosa
nannakHete obunHo. Cnepg Bcska ynotpeba BuHarn muite gobpe ¢ ropella Boga v npenapar u
He ocTaBAnTe Obro BbB BOAA.

Cnep nammBaHe ocTtaBeTe AbcKaTta [a U3CbXHe nu3npaseHa 1 9 npubupamnte camo KoraTto e
HaMbHO cyXa.

MopabpxanTe obckata pegoBHO C Marko HeyTparnHo onvo. HamaxeTe 1 octaBeTe Aa U3CbXHe
e[jHa HoL BbpXy abcopbupalla NOBbPXHOCT.

OueTbT AesnHdeKumnpa agbckarta no waasil U eCTeCTBeH HauvH. 3a pefoBHa Ae3UHMeKUMs
npenopbyBamMe 3arpsBaHe Ao ok. 65 °C 3a HAKOMKO MUHYTU.

CTteHewm obpBECHW BriakHa OTCTPaHETe C NoAXoAsLL, peHAe U OCTbPXKETE C HOX.
BHumaBanTe ga He ce HapaHuTe!

AKO ObckaTa nokasBa CUITHK crneam oT ynotpeba nnu npomsHa B LBeTa, npenopbysBame
noamsiHa.

[bckaTta He e noaxoasila 3a MUKPOBBLIIHOBA, CbAOMUSNHA UNn pypHa.

BHumaHmne! OnacHocT OT HapaHsaBaHe C HOXa.

3a gbnrotpariHa ynotpeba Ha HoXa npenopbyBamMe pbYyHO U3MuBaHe. NodncTtete BegHara cnes
ynoTpeba c Tonna Boga, BnaxHa Kbpna u Marnko npenapar.

Cnep ToBa nogcylwete BHMMaTeNHo. 3a aa He rybu octpoTa npu peaoBHa ynoTtpeba,
NOAOCTPSNTE HOXAa peJoBHO C Mycar.

CbxpaHsiBanTe HOXOBETE BMHarn n3ebH obcera Ha geual



SK Pokyny na udrzbu & Bezpecnostné pokyny
Krajacia doska z dreva/bambusu s nozom

Délezité! Pozorne si precitajte a uschovajte na neskorsie pouzitie.

Pred prvym pouzitim dékladne umyte dosku horucou vodou (65 °C) a saponatom, potom op-
lachnite dostatoCnym mnozstvom vody. Po kazdom pouZiti vZdy umyte horucou vodou a sapo-
natom, nenechavaijte diho vo vode.

Po umyti nechajte dosku vyschnut vo zvislej polohe a odlozte ju az po uplnom vyschnuti.
Pravidelne oSetrujte dosku malym mnozstvom neutralneho oleja na potraviny. Votrite a nechajte
cez noc uschnut na podlozke, ktora absorbuje prebytoény ole;j.

Ocot dezinfikuje dosku Setrnym a prirodzenym sposobom. Na pravidelnu dezinfekciu
odporu¢ame zohriat dosku na cca 65 °C niekolko minut.

Vystupené drevené vilakna odstrante vhodnym hoblikom alebo ich zoSkrabte nozom. Davajte
pozor, aby ste sa neporanili!

Ak doska vykazuje silné opotrebovanie alebo zafarbenie, odporu¢ame ju vymenit.

Doska nie je vhodna do mikrovinky, umyvacky riadu ani rury.

Pozor! Nebezpectenstvo poranenia nozom.

Aby vam ndz dlho sluzil, odporuéame ruéné umyvanie. Cistite ihned po pouziti v teplej vode
vihkou handri¢kou a trochou saponatu.

Potom dékladne osuste. Aby ndz zostal ostry aj pri €astom pouzivani, pravidelne ho nabruste
na ocielke.

Uchovavaijte noze vzdy mimo dosahu deti!

SL Navodila za nego & Varnostna navodila
Deska za rezanje iz lesa/lbambusa z nozem

Pomembno! Pozorno preberite in shranite za poznejso uporabo.

Pomembno! Natanéno preberite in shranite za poznejSo uporabo.

Pred prvo uporabo desko temeljito ocistite z vro€o vodo (65 °C) in detergentom, nato sperite z
veliko vode. Po vsaki uporabi desko vedno temeljito oCistite z vro€o vodo in detergentom, ne
pusCajte je dolgo v vodi.

Po pranju pustite desko, da se posusi pokonci, in jo shranite Sele, ko je popolnoma suha.
Redno neguijte svojo desko z malo nevtralnega jedilnega olja. Vtrite olje in pustite ez no¢ na
podlagi, ki vpije odvecno olje.

Kis desko razkuzi na nezen in naraven nacin. Za redno razkuzevanje priporo€amo segrevanje
deske na priblizno 65 °C nekaj minut.

Dvignjena lesna vlakna odstranite s primernim strgalom ali jih postrgajte z nozem. Pazite, da se
ne poSkodujete!

Ce deska kaZze moéne sledi uporabe ali razbarvanje, priporoéamo zamenjavo.

Deska ni primerna za mikrovalovno pecico, pomivalni stroj ali pecico.

Pozor! Nevarnost poskodb z nozem.

Da bo va$ noz dolgo ostal oster, priporo€amo ro¢no pranje. Ocistite ga takoj po uporabi pod top-
lo vodo z vlazno krpo in malo detergenta.

Nato ga skrbno osusSite. Da se ostrina pri redni uporabi ne zmanjSa, noZ redno nabrusite z brus-
nim jeklom.

Noze vedno hranite izven dosega otrok!



HR Upute za odrzavanje & Sigurnosne upute
Daska za rezanje od drva/bambusa s nozem

Vazno! Pazljivo procitajte i saCuvajte za kasniju upotrebu.

Prije prve uporabe temeljito oCistite dasku vru¢om vodom (65 °C) i deterdZentom, zatim isperite
s puno vode. Nakon svake upotrebe uvijek temeljito oCistite vruéom vodom i deterdZzentom, ne-
mojte je dugo ostavljati u vodi.

Nakon pranja ostavite dasku da se osusi uspravno i spremite je tek kad je potpuno suha.
Redovito odrzavajte dasku s malo neutralnog jestivog ulja. Utrljajte ulje i ostavite da se osuSi
preko noci na podlozi koja upija viSak ulja.

Ocat dezinficira dasku na blag i prirodan nacin. Za redovitu dezinfekciju preporucujemo zagrija-
vanje daske na oko 65 °C nekoliko minuta.

Izdignena drvena vlakna uklonite odgovaraju¢im strugalom ili ih sastruzite nozem. Pazite da se
ne ozlijedite!

Ako daska pokazuje jake tragove uporabe ili promjenu boje, preporu¢ujemo zamjenu.

Daska nije prikladna za mikrovalnu peénicu, perilicu posuda ni pecnicu.

Paznja! Opasnost od ozljede nozem.

Kako bi vas noz ostao dugotrajan, preporucujemo ruéno pranje. O istite ga odmah nakon upo-
rabe pod toplom vodom s vlaznom krpom i malo deterdzenta.

Zatim paZzljivo osuSite. Kako bi oStrina noza ostala postojana pri stalnoj upotrebi, redovito ga
brusite na ¢elichom brusnom Stapu.

Nozeve uvijek Cuvajte izvan dohvata djece!

EST Hooldusjuhised & Ohutusjuhised
Loikelaud puidust/bambusest noaga

Tahtis! Lugege hoolikalt ja sailitage edaspidiseks kasutamiseks.

Enne esimest kasutamist peske I6ikelaud pdhjalikult kuuma vee (65 °C) ja pesuvahendiga, see-
jarel loputage rohke veega. Parast iga kasutuskorda puhastage alati kuuma vee ja pesuvahen-
diga, arge jatke kauaks vette.

Parast pesemist laske laual kuivada pustises asendis ja hoidke seda alles siis, kui see on taieli-
kult kuivanud.

Hooldage I6ikelauda regulaarselt vaikese koguse neutraalse toidudliga. H66ruge sisse ja jatke
006seks kuivama pinnale, mis imab liigse oli.

Aédikas desinfitseerib I8ikelaua drnalt ja looduslikult. Regulaarseks desinfitseerimiseks soovita-
me ldikelauda kuumutada umbes 65 °C-ni méneks minutiks.

Tdusnud puidukiud eemaldage sobiva hddvli vdi kraapige noaga. Olge ettevaatlik, et end mitte
vigastada!

Kui 16ikelaud on tugevalt kulunud vdi varvunud, soovitame see valja vahetada.

Loikelaud ei sobi mikrolaineahju, nbudepesumasinasse ega ahju.

Hoiatus! Vigastuse oht noaga.

Et nuga kaua terav pusiks, soovitame kasitsi pesemist. Puhastage kohe parast kasutamist sooja
vee, niiske lapi ja vahese pesuvahendiga.

Seejarel kuivatage hoolikalt. Et nuga pusiks pideval kasutamisel teravana, teritage seda regu-
laarselt teritusvardaga.

Hoidke noad alati lastele kattesaamatus kohas!
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LT Prieziuros instrukcijos & Saugos instrukcijos
Pjaustymo lenta iS medzio/bambuko su peiliu

Svarbu! Atidziai perskaitykite ir pasilikite ateiCiai.

Prie$ pirmg naudojimg kruopsciai nuplaukite lentg karstu vandeniu (65 °C) su plovikliu, tada
gerai nuplaukite. Po kiekvieno naudojimo visada plaukite karStu vandeniu ir plovikliu, nepalikite
ilgai mirkti vandenyje.

Po plovimo palikite lentg iSdziati vertikalioje padétyje ir laikykite tik tada, kai ji visiSkai iSdzitvusi.
Reguliariai priziarékite lentg Siek tiek neutralaus maistinio aliejaus. Jtrinkite ir palikite per naktj
ant pavirSiaus, kuris sugeria aliejaus pertekliy.

Actas Svelniai ir nattraliai dezinfekuoja lentg. Reguliariai dezinfekuojant, rekomenduojame lentg
kelias minutes pasildyti iki 65 °C.

ISkilusias medzio skiedras pasalinkite tinkamu obliumi arba nubraukite peiliu. Bukite atsargus,
kad nesusizeistuméte!

Jei lenta yra labai nusidéveéjusi ar pakeitusi spalvg, rekomenduojame jg pakeisti nauja.

Lenta netinka naudoti mikrobangy krosneléje, indaplovéje ar orkaitéje.

Démesio! Su peiliu galima susizeisti.

Kad peilis ilgai i$likty astrus, rekomenduojame plauti rankomis. Valykite i$ karto po naudojimo
Siltu vandeniu, drégna Sluoste ir trupuciu ploviklio.

Po to kruopsciai nusausinkite. Kad peilis neprarasty astrumo naudojant daznai, reguliariai
galaskite jj galastuvu.

Visada laikykite peilius vaikams nepasiekiamoje vietoje!

LV Kopsanas noradijumi & DrosSibas noradijumi
GrieSanas deéelis no koka/bambusa ar nazi

Svarigi! Rapigi izlasiet un saglabajiet turpmakai lietoSanai.

Pirms pirmas lietoSanas rlpigi nomazgajiet deli ar karstu tGdeni (65 °C) un mazgasanas lidzekli,
péc tam noskalojiet ar lielu Gdens daudzumu. P&c katras lietoSanas vienmér rlpigi nomazgajiet
ar karstu tdeni un Iidzekli, neatstajiet Gdent uz ilgu laiku.

Péc mazgasanas laujiet délim izzat vertikala stavokit un glabajiet tikai tad, kad tas pilniba
nozuvis.

Regulari kopiet deli ar nelielu daudzumu neitralas partikas ellas. leziediet un atstajiet nozat uz
nakti uz virsmas, kas uzsuc lieko e]|u.

Etikis dezinficé deli saudziga un dabiga veida. Regularai dezinfekcijai iesakam sildit déeli [T1dz
apm. 65 °C vairakas minates.

Izvirzitas koka Skiedras nonemiet ar piemérotu éveli vai nokasiet ar naza asmeni. Esiet
uzmanigi, lai nesavainotos!

Ja délis ir stipri nolietojies vai mainijis krasu, iesakam to nomaintit pret jaunu.

Délis nav piemérots lietoSanai mikrovilnu krasni, trauku mazgajamaja masina vai cepeskrasni.
Uzmanibu! levainojuma risks ar nazi.

Lai nazis ilgi saglabatu asumu, iesakam mazgat ar rokam. Tiriet uzreiz péc lietoSanas zem silta
ddens ar mitru dranu un mazliet lidzekla.

Péc tam rapigi nosusiniet. Lai nazis nezaudétu asumu biezas lietoSanas laika, regulari asiniet to
ar asinamo stieni.

Vienmér glabajiet nazus bérniem nepieejama vieta!
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RU WHcTpyKkumm no yxoay & UHCTpyKuumn no 6esonacHoCTH
PasgenoyHas gocka us gepeBa/6ambyka ¢ HOXXOM

BaxHo! BHUMaTeNbHO NpoynTanTe n cCoXxpaHuTe Ass AanbHeENWero UCnosib30BaHus.

Mepen nepBbIM MCNONb30BaHMEM TLLATENBHO BLIMOMTE OOCKY ropayvern Bogon (65 °C) ¢ morowmm
CpenCcTBOM, 3aTeM OMNOSIOCHUTE BONbLUMM KONMYECTBOM BOAbI. [locne kaxaoro ncnorb3oBaHus
BCerga MovTe ropsden Bogonm U MOKLLMM CPeLCTBOM, HE OCTaBMsanTe HALOMro B BOAE.

[Mocne MbITbst NOCTaBbTE AOCKY CYLIMTLCA BEPTUKAIIbHO N XPaHUTE TOSbKO MOCne NOfHOro
BbICbIXaHUS.

PerynapHo yxaxuBanTte 3a AOCKOM C NOMOLLbH HEDOMbLLOro KoNMyecTsa HEUTPanbHOro NULLEBOrO
mMacna. Botpute Macno n octaBbTe Ha HOYb HA MOBEPXHOCTU, KOTOPAs BNUTAET USMULLKK.

YKcyc gesmHumumpyet OCKY MSATKUM U eCTECTBEHHbBIM cnocoboMm. [1nda perynspHon Ae3nHgeKkumnm
pekoMeHayeM HarpeBaTtb JOCKY A0 OK. 65 °C HECKObKO MUHYT.

BbicTynatowme BOrNoOKHa ApeBECUHbI yaananTe NoAxXoAsawmMM pybaHkoM nnu cockpebanTte HOXOM.
Byabre oCcTOpOXHbI, YTOOLI HE NopaHUTbCS!

Ecnu gocka nmeet cunbHble cnefbl U3HOCA UM NOTEMHEHUS, PEKOMEHOYEM 3aMEHUTb €€ HOBOW.
[locka He noaxoauT A5 MUKPOBOMHOBKM, MOCYAOMOEYHOM MaLLVHbI U OYXOBKMU.

BHumaHmne! OnacHocTb TpaBMbl HOXOM.

YT06bI HOX AOnNbLUEe OCTaBasncs OCTPbIM, PEKOMEHAYEM MbITb €ro Bpy4Hy. Ynctute cpasy nocre
MCNONb30BaHNS Mo TENMON BOAOW BIIaXXHOMW TKaHbO C HEGOMbLUNMM KONMYECTBOM MOIOLLErO
cpencrsa.

Mocne atoro TwaTenbHo BbicyLunTe. YTOObI HOX HE Tepsn OCTPOTY NpU PerynspHoM
MCNONb30BaHUN, YacTo 3aTaynBanTe ero MycaTom.

Bcerga xpaHuTe HOXM B HeQOCTYNHOM AnA AeTen mecTe!

SH Uputstva za odrzavanje & Sigurnosna uputstva
Daska za se€enje od drveta/bambusa s nozem

Vazno! Pazljivo procCitajte i saCuvajte za buducu upotrebu.

Pre prve upotrebe temeljno operite dasku vrucom vodom (65 °C) i deterdZzentom, zatim isperi-
te obilno vodom. Nakon svake upotrebe uvek temeljno operite vru¢om vodom i deterdZzentom,
nemojte je dugo ostavljati u vodi.

Nakon pranja ostavite dasku da se osusSi uspravno i odlozite je tek kada je potpuno suva.
Redovno negujte dasku s malo neutralnog jestivog ulja. Utrljajte ulje i ostavite preko noci da se
osusi na podlozi koja upija viSak ulja.

Sir¢e dezinfikuje dasku na blag i prirodan nacin. Za redovnu dezinfekciju preporu¢ujemo zagre-
vanje daske na oko 65 °C nekoliko minuta.

Izdignena drvena vlakna uklonite odgovaraju¢im strugalom ili ih sastruzite nozem. Pazite da se
ne povredite!

Ako daska pokazuje jake tragove upotrebe ili promenu boje, preporu€ujemo zamenu.

Daska nije pogodna za mikrotalasnu pec¢nicu, masinu za pranje sudova ili rernu.

Paznja! Opasnost od povrede nozem.

Da bi noz dugo ostao ostar, preporucujemo ru¢no pranje. OcCistite ga odmah nakon upotrebe
pod toplom vodom vlaznom krpom i malo deterdzenta.

Zatim paZljivo osusite. Da ostrina noza ne oslabi pri stalnoj upotrebi, redovno ga brusite na
celicnom brusnom Stapu.

Nozeve uvek Cuvajte van domasaja dece!
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